Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1344/75 

(1975. gada 27. maijs), 

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 3389/73, ar ko nosaka intervences aģentūru krājumos esošas tabakas pārdošanas procedūru un nosacījumus
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Aktu 
 par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem, un jo īpaši tās 7. panta 4. punktu, 

tā kā ar Komisijas 1973. gada 13. decembra Regulu (EEK) Nr. 3389/73 
 noteica intervences aģentūru krājumos esošas tabakas pārdošanas procedūru un nosacījumus; 

tā kā minētās regulas īstenošanas pieredze rāda, ka tīrsvara izmantošana tabakas partiju raksturošanā rada administratīvas grūtības veikt vajadzīgās darbības, jo īpaši eksportēšanu; tā kā tādēļ tīrsvara vietā jāizmanto faktiskais svars; 

tā kā pieredze rāda, ka paredzētais pārdošanas grafiks neatbilst laikam, kas vajadzīgs, lai veiktu tehniskās darbības, kas vajadzīgas pārdošanas sekmīgai norisei; tā kā tādēļ jāgroza daži no noteiktajiem termiņiem; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
1. Regulas (EEK) Nr. 3389/73 3. panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“Pārdošanai piedāvāto tabaku raksturo ar norādi uz ķīpotas tabakas klasifikāciju, kas izklāstīta Regulas (EEK) Nr. 1727/70 II pielikumā. Svaru norāda atbilstīgi faktiskajam svaram, ko reģistrē tad, kad intervences aģentūra preces pārņem un novieto glabāšanā. Intervences aģentūras sniedz visu vajadzīgo informāciju par dažādo tabakas partiju īpašībām.” 

2. Regulas 4. panta 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) pārdodamā tabakas partija un piedāvātā cena par kilogramu tās dalībvalsts valūtā, kurā notiek pārdošana konkursa kārtā.” 

2. pants
Regulas (EEK) Nr. 3389/73 3. panta 1. punktā un 8. panta 1. punktā minēto skaitli “sešdesmit” aizstāj ar skaitli “četrdesmit piecas”. 

3. pants
Regulas (EEK) Nr. 3389/73 9. pantu aizstāj ar šādu: 

“1. Attiecībā uz katru pārdošanu izsolē nosaka termiņu, līdz kuram izraudzītajam pretendentam tabaka jāizved no glabāšanas vietas. 

2. Pēc šā termiņa beigām, izņemot force majeure gadījumus, cenu, ko maksā izraudzītais pretendents, palielina par summu, kuru aprēķina saskaņā ar 4. panta 1. punkta g) apakšpunktu Padomes 1971. gada 26. jūlija Regulā (EEK) Nr. 1697/71 par intervences izdevumu finansēšanu attiecībā uz jēltabaku 
.
4. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1975. gada 27. maijā

Komisijas vārdā —
P. Ž. LARDINUĀ [P. J. LARDINOIS],
Komisijas loceklis
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